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Аннотация. В статье рассматривается проблема установления и описания межкатегори-
альных связей функционально-семантических категорий и субкатегорий таксиса, темпораль-
ности, аспектуальности, итеративности, фазовости. 

Прототипический подход, применяемый для рассмотрения межкатегориального взаи-
модействия вышеназванных категорий и субкатегорий, позволяет констатировать тот факт, 
что межкатегориальный синкретизм является прототипическим способом взаимодействия 
нескольких семантических категорий, предполагающим объединение и пересечение ряда 
грамматических значений и детерминирующим актуализацию различных сопряженных так-
сисных категориальных ситуаций (темпорально-таксисных, аспектуально-таксисных, темпо-
рально-аспектуально-таксисных, итеративно-таксисных, фазово-таксисных). Ракурс рассмо-
трения является при этом «центрированным» или «сфокуссированным», поскольку в фокусе 
исследовательского внимания находится функционально-семантическая категория таксиса 
в контексте реализации ее основной семантической функции, т. е. выражения хронологиче-
ских значений одновременности и разновременности. 
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Abstract. This article deals with the problem of establishing and describing intercategorial 
relationships of functional-semantic categories and subcategories of the categories of taxis, 
temporality, aspectuality, iterativeness, phaseness.

The prototype approach used to consider the intercategorial interaction of the above categories 
and subcategories allows us to state the fact that intercategorial syncretism is a prototypical way 
of interaction between several semantic categories, involving the combining and intersection of  
a number of grammatical values and determining the actualization of various interconnected taxis 
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categorial situations (temporal-taxis, aspectual -taxis, temporal-aspectual-taxis, iterative-taxis, 
phase-taxis). At the same time, the perspective of consideration is “centered” or “focused”, since 
the focus of research attention is on the functional-semantic category of taxis in the context of 
the implementation of its main semantic function, i. e. expressions of chronological values of 
simultaneity and non-simultaneity.
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Межкатегориальные связи в кон-
тексте функционирования различных 
функционально-семантических катего-
рий являются предметом специального 
рассмотрения современных отечествен-
ных языковедов [1–15]. Проблематика 
межкатегориального взаимодействия 
сопряженных функционально-семанти-
ческих категорий аспектуальности, тем-
поральности, итеративности находит 
свое отражение в работах А. В. Бондар-
ко, Ю. А. Пупынина, В. С. Храковско-
го, И. В. Архиповой, Н. Л. Кудиновой,  
С. В. Шустовой, Е. С. Комиссаровой 
и др. [1–6; 8–10; 12–15]. Актуальность 
этого вопроса связана с тем, что «чи-
стых» грамматических значений, сво-
бодных в их реализации от межкатего-
риального взаимодействия, нет [5, с. 85]. 

В фокусе рассмотрения этой статьи 
находится вопрос установления меж-
категориальных связей сопряженных 
функционально-семантических катего-
рий, репрезентирующих идею времени. 
К таким категориям относятся функцио-
нально-семантические категории аспек-
туальности, темпоральности и таксиса. 

Если в рамках традиционной грамма-
тики межкатегориальные связи между 
языковыми явлениями создаются за 
счет многоярусности средств выраже-
ния по отношению к плану содержания, 
то при функциональном подходе осно-
ву взаимодействия элементов разных 
уровней составляют семантические 
функции [12, с. 22–23]. Соответственно, 
ракурс такого рассмотрения и анализа 

путей и способов межкатегориально-
го взаимодействия является «центри-
ческим» или «сфокусированным» на 
категорию таксиса, основной семан-
тической функцией которой является 
выражение хронологических значений 
одновременности и разновременности. 
Категория таксиса выступает при этом 
как определенный маркер анализиру-
емого семантического пространства, 
а категориям темпоральности и аспек-
туальности присуща, в данном случае, 
так называемая сопутствующая функ-
ция, поскольку они выступают как не-
который «семантический фон» к рас-
сматриваемой нами категории таксиса. 

Материалом настоящего исследова-
ния явились немецкие высказывания 
с предложными девербативами с темпо-
ральными предлогами. В этих высказы-
ваниях актуализируются различные со-
пряженные таксисные категориальные 
ситуации одновременности и разнов-
ременности (темпорально-таксисные, 
темпорально-аспектуально-таксисные, 
итеративно-таксисные, фазово-таксис-
ные и др.).

Применяемый нами прототипиче-
ский подход позволяет установить 
межкатегориальные связи между ка-
тегорией таксиса и другими функцио-
нально-семантическими категориями, 
участвующими в языковой репрезента-
ции идеи времени. Межкатегориальное 
взаимодействие таксиса с категория-
ми и субкатегориями аспектуальности, 
темпоральности, итеративности, фа-
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зовости детерминирует актуализацию 
таксисных категориальных значений 
одновременности, предшествования 
и следования. 

Прототипичность в сфере межкате-
гориального взаимодействия таксиса 
с другими функционально-семантиче-
скими категориями связана с явлени-
ем межкатегориального синкретизма 
в сфере актуализации таксисных значе-
ний. Межкатегориальный синкретизм 
трактуется нами как прототипический 
способ взаимодействия нескольких ка-
тегорий и подразумевает объединение, 
совмещение и пересечение (перекрещи-
вание) ряда грамматических значений. 
Актуализация различных сопряженных 
таксисных категориальных ситуаций 
(темпорально-таксисных, аспектуаль-
но-таксисных, темпорально-аспекту-
ально-таксисных, итеративно-таксис-
ных, фазово-таксисных и др.) является 
результатом межкатегориальных взаи-
модействий, непосредственно затраги-
вающих семантическое пространство 
или семантическую сферу таксиса.

Рассматриваемые нами функцио-
нально-семантические категории такси-
са, темпоральности и аспектуальности 
взаимодействуют между собой в резуль-
тате пересечения определенного набора 
наиболее типичных (прототипических) 
категориальных признаков. Члены 
каждой из рассматриваемых категорий 
с наибольшим количеством ее типич-
ных признаков формируют ее прототип, 
характеризующийся наибольшей про-
тотипичностью, регулярностью и «цен-
тральностью». С этим связана, с одной 
стороны, достаточная прозрачность 
межкатегориальных границ, с дру-
гой – их «размытость», допускающая 
ряд пересечений. С этим также связан 
тот факт, что одни и те же грамматиче-
ские и лексические элементы могут од-
новременно принадлежать различным 
категориям. К общекатегориальным 
элементам такого свойства относятся 

различные таксисные предлоги темпо-
ральной семантики, а также таксисные, 
темпоральные, аспектуальные (дура-
тивные, итеративные, фазовые и др.) 
квантификаторы и некоторые глаголы 
(итеративные, фазовые и др.). 

Темпоральные предлоги выполня-
ют функцию таксисных маркеров. Они 
маркируют конкретную разновидность 
таксисной категориальной ситуации 
(одновременности, предшествования 
или следования). В немецком языке та-
ковыми являются предлоги bei, in, mit, 
während, seit, bis / bis zu, nach, vor. Эти 
предлоги являются эксплицитными по-
казателями или индикаторами таксис-
ных или таксисно-хронологических 
категориальных значений «в чистом 
виде», в связи с чем они эксплицируют 
категориальную семантику примарного 
(первичного) таксиса. Предлоги bei, in, 
mit, während выступают в качестве мар-
керов примарного таксиса одновремен-
ности. Предлоги seit, bis, nach, vor явля-
ются маркерами примарно-таксисных 
категориальных ситуаций предшество-
вания и следования. Например:

(1) Bei seiner Abreise aus Wien schlug 
die Cobra zu und nahm ihn fest [16].

(2) Vor der Abreise zum Pokalspiel in 
Bremen hat sich Trainer Julian Nagelsmann 
diesbezüglich geäußert [16].

(3) Nach der Abreise aus Oberschleißheim 
stand noch Training vor Ort in Szeged an, 
ehe der Weltcup am Wochenende auf einer 
der berühmtesten Strecken neben Duisburg 
über die Bühne gehen wird [16].

(4) Seit ihrer Trennung von vor elf Jahren 
geht die gebürtige Brasilianerin eigene 
Wege und das auch sehr erfolgreich [16].

В высказываниях (1–4) актуализова-
ны примарно-таксисные категориаль-
ные ситуации одновременности, пред-
шествования и следования (строгого/
нестрогого), маркируемые предлогами 
bei, vor, nach и seit. Предлог bei в тем-
поральном значении выступает в роли 
маркера примарного таксиса одновре-
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менности. Предлог vor маркирует так-
сис строгого предшествования. Таксис-
ные предлоги nach и seit эксплицируют 
категориальную семантику примарного 
таксиса следования – строгого и нестро-
гого. При выражении значения строго-
го следования обозначаемое в выска-
зывании (3) событие девербатива die 
Abreise соотносится с состоянием, обо-
значаемым глаголом anstehen, которые 
находятся в отношении исключающей 
временной дизъюнкции. При выра-
жении категориальной семантики не-
строго следования в высказывании (4) 
между собой соотносятся событие, обо-
значаемое девербативом die Trennung, 
и действие глагольного предиката gehen  
(cм. глагольно-именное сочетание 
eigene Wege gehen). 

Таксисные, темпоральные и аспек-
туальные (итеративные, фазовые) ад-
вербиалы и атрибуты, а также фазовые 
глаголы могут выступать в функции 
индикаторов сопряженных таксисных 
категориальных ситуаций одновремен-
ности или разновременности. Пример:

(5) Bereits rund einen Monat vor 
der Abreise startete die erste, detailliert 
koordinierte Testphase [16].

(6) Vor der Abreise folge ich ganz 
penibel den Anweisungen des Auswärtigen 
Amtes [16]. 

(7) Nach der Scheidung von Die Romanze 
endete jedoch im September [16]. 

В высказываниях (5–7) актуализова-
ны фазово-таксисные категориальные 
ситуации строгого предшествования 
и строгого следования, а также сопря-
женные темпорально-фазово-таксис-
ные категориальные ситуации строгого 
предшествования, детерминированные 
фазовым глаголом ингрессивной семан-
тики starten, фазовым глаголом эгрес-
сивной семантики enden и фазовым гла-
голом, маркирующим срединную фазу 
протекания глагольного действия (см. 
глагол folgen). В качестве аспектуально-
го квантификатора, специфицирующего 

темпорально-фазово-таксисную катего-
риальную ситуацию, выступает сочета-
ние bereits rund einen Monat.

В следующих высказываниях выра-
жаются темпорально-таксисные и тем-
порально-аспектуально-таксисные ка-
тегориальные ситуации следования 
(строгого/нестрогого) и предшествова-
ния (строгого). Например:

(8) Kurz nach der Abreise der Kollegen 
aus Deutschland und der Schweiz fuhr 
Kujtim F. nach Bratislava, weil er Munition 
kaufen wollte [16].

(9) Einige Tage nach unserer Abreise 
wird die Sonne, die wir so genossen 
haben, für Griechenland aber leider 
zum Verhängnis und von dicken 
Rauchschwaden vernebelt [16].

(10) Chodorkowski lebte nach der 
Abreise aus Russland zeitweise in 
Rapperswil-Jona [16]. 

(11) Auch fast ein Jahr nach ihrer 
Abreise ringt Zichanouskaja noch mit 
der Frage, ob es richtig war, Belarus zu 
verlassen [16]. 

(12) Nach der Abreise von Schopp nach 
England hat Russ bereits am Dienstag das 
Training übernommen [16].

(13) Seit der Abreise der Staatschefs am 
Mittwoch verbesserte sich die Lage jedoch 
Tag für Tag [16].

(14) Drei Tage vor Abreise stornierte die 
Lehrerin die Reise [16]. 

(15) Zwei Tage vor der Abreise zur 
Weltmeisterschaft in Ägypten erhalten 
die vier Spieler von Bundestrainer Alfred 
Gislason eine Pause [16]. 

В высказываниях (8–11) репрезен-
тированы аспектуально-темпорально-
таксисные категориальные ситуации 
строгого следования. Эти ситуации об-
условлены наличием аспектуальных 
квантификаторов kurz, zeitweise, einige 
Tage, fast ein Jahr. В высказывании 
(12) актуализована темпорально-так-
сисная категориальная ситуация стро-
гого следования. Она специфирована 
темпоральным квантификатором am 
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Dienstag. В высказывании (13) выража-
ется сопряженная темпорально-аспекту-
ально-таксисная категориальная ситуация 
нестрогого следования. Она детерминиро-
вана темпоральным квантификатором am 
Mittwoch и аспектуальным индикатором 
Tag für Tag. В высказываниях (14–15) ре-
презентируются аспектуально-таксис-
ные категориальные ситуации строгого 
предшествования. В роли аспектуаль-
ных квантификаторов выступают соче-
тания drei Tage и zwei Tage.

Сопряженные итеративно-таксисные 
категориальные ситуации строгого сле-
дования актуализованы в следующих 
высказываниях немецкого языка:

(16) Nach jeder Trennung gab es einen 
gewissen Aufschrei… [16].

(17) Nach der Abreise früh morgens 
droht Retourkutsche im April [16].

В функции итеративных квантифика-
торов, обуславливающих итеративное 
прочтение таксисной категориальной 
ситуации строгого следования, вы-
ступают атрибут jede и адвербиал früh 
morgens. 

Таким образом, прототипический 
подход, применяемый в контексте 

межкатегориального взаимодействия 
сопряженных функционально-семан-
тических категорий и субкатегорий, 
позволяет определить характер спо-
соба их взаимодействия. Он подраз-
умевает синкретическое объединение, 
совмещение и пересечение различных 
грамматических значений и трактуется 
как межкатегориальный синкретизм. 
В силу межкатегориального синкретиз-
ма рассматриваемых категорий и суб-
категорий возможна актуализация со-
пряженных таксисных категориальных 
ситуаций одновременности и разнов-
ременности – темпорально-таксисных, 
аспектуально-таксисных, итератив-
но-таксисных, фазово-таксисных и др. 
«Центрированный» ракурс рассмотре-
ния предполагает комплексный анализ 
на основе семантической функции ка-
тегории таксиса (т. е. выражения хроно-
логических значений одновременности, 
предшествования, следования) и на-
личия некоторых общекатегориальных 
элементов, т. е. языковых единиц, при-
надлежащих одновременно разным ка-
тегориям. 
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